
Ε ὐ α γ γ έ λ ι ο ν  κ α τ ὰ   Λ ο υ κ ᾶ ν 14 

 

1  Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν τινος τῶν ἀρχόντων [τῶν] Φαρισαίων 

σαββάτῳ φαγεῖν ἄρτον καὶ αὐτοὶ ἦσαν παρατηρούμενοι αὐτόν. 

2  καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 

3  καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς τοὺς νομικοὺς καὶ Φαρισαίους λέγων, 

Ἔξεστιν τῷ σαββάτῳ θεραπεῦσαι ἢ οὔ; 

4  οἱ δὲ ἡσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος ἰάσατο αὐτὸν καὶ ἀπέλυσεν. 

5  καὶ πρὸς αὐτοὺς εἶπεν, Τίνος ὑμῶν υἱὸς ἢ βοῦς εἰς φρέαρ πεσεῖται, καὶ οὐκ εὐθέως 

ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; 

6  καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριθῆναι πρὸς ταῦτα. 

7  Ἔλεγεν δὲ πρὸς τοὺς κεκλημένους παραβολήν, ἐπέχων πῶς τὰς πρωτοκλισίας 

ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς, 

8  Ὅταν κληθῇς ὑπό τινος εἰς γάμους, μὴ κατακλιθῇς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν, μήποτε 

ἐντιμότερός σου ᾖ κεκλημένος ὑπ᾽ αὐτοῦ, 

9  καὶ ἐλθὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι, Δὸς τούτῳ τόπον, καὶ τότε ἄρξῃ μετὰ 

αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν. 

10  ἀλλ᾽ ὅταν κληθῇς πορευθεὶς ἀνάπεσε εἰς τὸν ἔσχατον τόπον, ἵνα ὅταν ἔλθῃ ὁ 

κεκληκώς σε ἐρεῖ σοι, Φίλε, προσανάβηθι ἀνώτερον· τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον 

πάντων τῶν συνανακειμένων σοι. 

11  ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται καὶ ὁ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 

 

Evangelium Secundum Lucam 14 
  
1 Et factum est, cum intraret in domum cuiusdam principis pharisaeorum sabbato 
manducare panem, et ipsi observabant eum.  
2 Et ecce homo quidam hydropicus erat ante illum.  
3 Et respondens Iesus dixit ad legis peritos et pharisaeos dicens: “ Licet sabbato curare 
an non? ”.  
4 At illi tacuerunt. Ipse vero apprehensum sanavit eum ac dimisit.  
5 Et ad illos dixit: “ Cuius vestrum filius aut bos in puteum cadet, et non continuo 
extrahet illum die sabbati? ”.  
6 Et non poterant ad haec respondere illi. 
7 Dicebat autem ad invitatos parabolam, intendens quomodo primos accubitus 
eligerent, dicens ad illos:  
8 “ Cum invitatus fueris ab aliquo ad nuptias, non discumbas in primo loco, ne forte 
honoratior te sit invitatus ab eo,  
9 et veniens is qui te et illum vocavit, dicat tibi: “Da huic locum”; et tunc incipias cum 
rubore novissimum locum tenere.  
10 Sed cum vocatus fueris, vade, recumbe in novissimo loco, ut, cum venerit qui te 
invitavit, dicat tibi: “Amice, ascende superius”; tunc erit tibi gloria coram omnibus simul 
discumbentibus.  
11 Quia omnis, qui se exaltat, humiliabitur; et, qui se humiliat, exaltabitur ”. 


